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SAFETY PRECAUTION
● Please read the “Safety Precaution” carefully before operating the unit to ensure correct usage of the unit.
● Pay special attention to signs of “ ! Warning” and “ !  Caution”. The “Warning” section contains matters which, if not 

observed strictly, may cause death or serious injury. The “Caution” section contains matters which may result in serious 
consequences if not observed properly. Please observe all instructions strictly to ensure safety.

● The sign indicate the following meanings.

● Please keep this manual after reading.

PRECAUTIONS DURING INSTALLATION
● Do not reconstruct the unit.
 Water leakage, fault, short circuit or fi re may occur if you reconstruct the unit by yourself.

● Please ask your sales agent or qualifi ed technician for the installation of your unit. Water leakage, short circuit 
or fi re may occur if you install the unit by yourself.

● Please use earth line.
 Do not place the earth line near water or gas pipes, lightning-conductor, or the earth line of telephone. Improper 

installation of earth line may cause electric shock.

● Be sure to use the specifi ed piping set for R32. Otherwise, this may result in broken copper pipes or faults.

● A circuit breaker should be installed depending on the mounting site of the unit. Without a circuit breaker, the 
danger of electric shock exists.

● Do not install the unit near a location where there is fl ammable gas. The outdoor unit may catch fi re if 
 fl ammable gas leaks around it.

● Please ensure smooth fl ow of water when installing the drain hose.

PRECAUTIONS DURING SHIFTING OR MAINTENANCE
● Should abnormal situation arises (like burning smell), please stop operating the unit and turn off the circuit 

breaker. Contact your agent. Fault, short circuit or fi re may occur if you continue to operate the unit under 
abnormal situation.

● Please contact your agent for maintenance. Improper self maintenance may cause electric shock and fi re.

● Please contact your agent if you need to remove and reinstall the unit. Electric shock or fi re may occur if you remove 
and reinstall the unit yourself improperly.

● If the supply cord is damaged, it must be replaced by the special cord obtainable at authorized service/parts centers.

● If the air conditioner is not cool, one possible cause could be due to refrigerant leakage, so consult your dealer. 
 The refrigerant gas used in the air conditioner is harmless. But if refrigerant gas leaks into the room, harmful products 

are generated when in contact with fi re from appliances such as a stove heater. 
 When there is refrigerant gas accumulation in the room, immediately stop the air conditioner. Open the windows for 

ventilation and contact your agent.

Make sure to connect earth line.

Indicates the instructions that must be followed.

The sign in the fi gure indicates prohibition.
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PRECAUTIONS DURING OPERATION
● Avoid an extended period of direct air fl ow for your health.
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● Do not insert a fi nger, a rod or other objects into the air outlet or inlet. As the fan 

is rotating at a high speed, it will cause injury. Before cleaning, be sure to stop 
the operation and turn the breaker OFF.

● Do not use any conductor as fuse wire, this could cause fatal accident.

This symbol shows that this equipment uses 
a fl ammable refrigerant.
If the refrigerant is leaked, together with an 
external ignition source, there is a possibility 
of ignition.
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EXPLANATION OF SYMBOLS DISPLAYED ON UNIT

This symbol shows that there is information 
included in the Operation Manual and/or 
Installation Manual

This symbol shows that the Operation 
Instructions should be read carefully.

This symbol shows that a service personnel 
should be handling this equipment with 
reference to the Installation Manual.
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PRECAUTIONS DURING OPERATION

● Do not attempt to operate the unit with wet hands, this could cause fatal 
accident.

● Do not direct the cool air coming out from the air-conditioner panel to face 
household heating apparatus as this may affect the working of apparatus 
such as the electric kettle, oven etc.

● Do not use any aerosol or hair sprays near the indoor unit. This chemical
 can adhere on heat exchanger fi n and blocked the evaporation water fl ow
 to drain pan. The water will drop on tangential fan and cause water splashing 

out from indoor unit.

● Please ensure that outdoor mounting frame is always stable, fi rm and 
without defect. If not, the outdoor unit may collapse and cause danger.

● Do not splash or direct water to the body of the unit when cleaning it as 
this may cause short circuit. 

● When operating the unit with the door and windows opened, (the room humidity is always above 
80%) and with the air defl ector facing down or moving automatically for a long period of time, 
water will condense on the air defl ector and drips down occasionally. This will wet your furniture. 
Therefore, do not operate under such condition for a long time.

● If the amount of heat in the room is above the cooling or heating capability of the unit (for  
example: more people entering the room, using heating equipments and etc.), the preset room 
temperature cannot be achieved.

● This appliance is not intended for use by persons (including children) who are physically handicapped 
sensory or mental or lack of experience and knowledge. Unless supervised or instructed on the 
use of electrical appliances by persons responsible for their safety.

● Do not climb on the outdoor unit or put objects on it.

● Please switch off the unit and turn off the circuit breaker during cleaning, 
the high-speed fan inside the unit may cause danger.

● Turn off the circuit breaker if the unit is not to be operated for a long period.
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● The product shall be operated under the manufacturer specifi cation and 
not for any other intended use.

● Do not put water container (like vase) on the indoor unit to avoid water 
dripping into the unit. Dripping water will damage the insulator inside the 
unit and causes short-circuit.

● Do not place plants directly under the air fl ow as it is bad for the plants.

● During thunder storm, disconnect and turn off the circuit breaker.
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INDOOR UNIT

NAMES AND FUNCTIONS OF EACH PART

Pre-fi lter
To prevent dust from coming into the indoor unit.
(Refer page 21)

Front panel

Indoor unit indicators
Light indicator showing the operating condition.
(Refer page 5)

Horizontal defl ector ● Vertical defl ector 
(Air Outlet) 
(Refer page 15)

Remote controller
Send out operation signal to the indoor unit. So as 
to operate the whole unit.
(Refer page 6)

OUTDOOR UNIT

Drain pipe
Condensed water drain to outside.

Connecting cord and insulation pipe for piping

Air inlet (Back, Left side)

Air outlet
   

WIDTH (mm)

780

658

MODEL

RAS-CH10PCAST, RAS-CH13PCAST

RAC-CH10PCAST, RAC-CH13PCAST

HEIGHT (mm)

280

530

DEPTH (mm)

230

275

MODEL NAME AND DIMENSIONS
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INDOOR UNIT INDICATORS

TEMPORARY SWITCH

Use this switch to start and stop when the remote controller does not work. 

● By pressing the temporary switch, the operation is done in automatic mode.

● When the operation is done using the temporary switch after the power source is turned off and turn on 
again, the operation is done in automatic mode.

OPERATION LAMP
This lamp lights during operation.

FROST WASH LAMP
This lamp lights when the Frost Wash 
function is in operation.
This lamp blinks to suggest operating 
manual FROST WASH operation after 200 
hours of air conditioner cumulative usage.
Please refer to page 16 for the details of 
Frost Wash operation.

TIMER LAMP
This lamp lights when the timer is working.

TEMPORARY SWITCH button
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NAMES AND FUNCTIONS OF REMOTE CONTROL UNIT

REMOTE CONTROLLER
This controls the operation of the indoor unit. Signal range to reach indoor unit is about 7 meters. If 
inverter lamp is used, the range of control may be shorter.
This unit can be fi xed on a wall using the fi xture provided. Before fi xing it, make sure the indoor unit 
can be controlled from the remote controller.

● Transmission sign
 The transmission sign blinks when a signal is sent.
● Display
 This indicates the room temperature selected, timer status, function 

and intensity of circulation selected.
● AIR SLEEP TIMER button
 Use this button to set the air sleep timer mode.
● TEMPERATURE button
 Use this button to raise or lower the temperature setting. (Keep pressed, 

and the value will change more quickly.)
● START/STOP button
 Press this button to start or to stop operation.
● FAN SPEED selector button
 This determines the fan speed. Each time you press this button, the 

intensity of circulation will change from  (AUTO) ➞  (HI) 

➞  (MED) ➞  (LOW) ➞  (SILENT).
● AUTO SWING button
 Controls the angle of the horizontal air defl ector.
● REFRESH button
 Use this button to refresh the room condition.
● RESET button
● ONE TOUCH POWERFUL buttonA
 Use this button to deliver faster and more comfortable air-conditioning 

or start operation.T
● FROST WASH button   
 During OFF mode, press this button to set the Frost Wash operation.
● OFF-TIMER button
 Select to turn OFF time.

● ON-TIMER button   
 Select to turn ON time.

● MODE selector button   
 Use this button to select MODE. Each time you press this button the 

MODE selection will change from  (COOLING) ➞  (SILENT) 

➞  (DEHUMIDIFY) ➞  (FAN).
  However, during OFF mode SILENT will be skipped.

Precautions for Use
● Do not put the remote controller in the following places.
 ● In direct sunlight.
 ● In the vicinity of a heater.
● Handle the remote controller carefully. Do not drop it on the 

fl oor, and protect it from water.
● Once the outdoor unit stops, it will not restart for about 3 

minutes (unless you turn the power switch off and on or unplug 
the power cord and plug it in again).

 This is to protect the device and does not indicate a failure.
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Use the device for cooling when the outdoor temperature is 21 ~ 46°C.
If indoors humidity is very high (over 80%), some dew may form on the air outlet grille of the indoor unit.

Press the  selector button so that the display indicates        

 (COOL).

Set the desired FAN SPEED with the  button (the display 

indicates the setting).

 (AUTO) : The FAN SPEED is HI at fi rst and varies to 
MED or LOW automatically when the preset 
temperature has been reached.

 (HI) : High fan speed.

 (MED) : Medium fan speed.

 (LOW) : Low fan speed.

 (SILENT) : Silent fan speed.

Set the desired room temperature with the TEMPERATURE button 
(the display indicates the setting).

The range of 25 ~ 28°C is recommended as the 
room temperature for cooling. 
If the temperature setting is 27°C, the room 
temperature will be controlled at around 27°C.

The temperature setting and the actual room temperature may 
vary somewhat depending on conditions.

■ As the settings are stored in memory of the remote controller, you only 

have to press the  (START/STOP) button to repeat the same 

settings next time.

1

2

START

3

COOLING OPERATION 

HI fan speed mode selected
When unit has been operating for a long period of time and the difference between remote controller 
setting temperature and actual room temperature is continuously large, the fan speed may increase causing 
higher air blow sound. 
During the time, cooling capacity will be maximized. If the air blow sound causes any discomfort, please 
select “AUTO” or other than “HI” fan speed.

 NOTE

Press the  button. Cooling operation starts with a beep. 

Press the button again to stop the operation.
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SILENT OPERATION

During Cooling mode, press the  selector button so that 

the display indicates  (SILENT) along with the  (COOL) 

symbol. Silent operation starts with a beep.
The FAN SPEED will be automatically changed to SILENT.

1

CANCELLATION of SILENT Operation

Cancel Condition Operation mode after cancel

Key press

Key press

Key press

Key press

Stop operation

Selected mode operation

 (COOLING)   (SILENT)

 (FAN)   (DEHUMIDIFY)

COOLING operation in previous setting

POWERFUL operation

NOTE:
Under SILENT mode operation and quiet environment, phenomena like fl owing noise of refrigerant in the 
refrigerating cycle may occur, but this is normal for the operation.
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DEHUMIDIFYING OPERATION

Use the device for dehumidifying when the room temperature is over 16°C.
When it is under 15°C, the dehumidifying function will not work.

■ Dehumidifying Function

When the room temperature is higher than the temperature setting: The device will dehumidify the room 
and reducing the room temperature to the preset level.
When the room temperature is lower than the temperature setting: Dehumidifying will be performed at the 
temperature setting slightly lower than the current room temperature, regardless of the temperature setting. 
The function will stop (the indoor unit will stop emitting air) as soon as the room temperature becomes lower 
than the setting temperature. You might feel a bit colder in dehumidifying operation.

■ As the settings are stored in memory in the remote controller, you 

only have to select   (DEHUMIDIFY) then press the 

 button next time.

Set the desired room temperature with the TEMPERATURE 
button (the display indicates the setting).

  
 The range of 20 ~ 26˚C is recommended as 

the room temperature for dehumidifying.

Press the  selector button so that the display indicates 

 (DEHUMIDIFY).

The FAN SPEED is set at SILENT or LOW automatically.
The FAN SPEED button can be used to change between 
SILENT and LOW only.

1

Press the  button. Dehumidifying operation starts with 

a beep. Press the button again to stop the operation. 

START

2
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FAN OPERATION

Press the  selector button so that the display indicates 

 (FAN).

■ As the settings are stored in memory in the remote controller, you 

only have to select   (FAN) then press the   
button next time.

Press the  button. Fan operation starts with a beep. 

Press the button again to stop the operation. 

1

2

Set the desired FAN SPEED with the   button.

(the display indicates the selectable setting).

 (HI)         :  High fan speed.

 (MED)    :  Medium fan speed.

 (LOW)    :  Low fan speed.

 (SILENT) : Silent fan speed.

In Fan operation mode the device is function as an air circulator.

■ FAN Function

During FAN operation, compressor does not run and there is no cooling operation with only indoor fan running.

START
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ONE-TOUCH POWERFUL MODE

Press the  button.

● Operation start with a signal received sound “beep”.

●  Unit will be forced operate in  (COOL) with SUPER 

COOL fan speed for 60 minutes. Indicator appear during 

this period. (Operation lamp at indoor unit is blinking).

● After 60 minutes, operation lamp stop blinking and   

indicator will disappear while unit will be in  (COOL) mode. 

● Air blow sound will be slightly high due to forced operation.

1

CANCELLATION of POWERFUL Operation

If feeling so cold, 
cancel this powerful 
mode as mentioned in 
“CANCELLATION of 
POWERFUL operation”.

Cancel Condition Operation mode after cancel

Key press

Key press

Key press

Press or

Press or

60 minutes time is up

Press or

Stop operation

Selected mode operation

 (COOLING)   (SILENT)

 (FAN)   (DEHUMIDIFY)

AIR SLEEP TIMER operation

COOLING operation in previous setting
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HOW TO SET THE AIR SLEEP TIMER

Press the button, and the display changes as shown below.

Mode

Air Sleep Timer

Indication

Air Sleep Timer: The device will continue working for the 
designated number of hours and then turn off.
Point the signal window of the remote controller toward the indoor 
unit, and press the AIR SLEEP TIMER button.
The timer information will be displayed on the remote controller. 
The TIMER lamp lights with a beep from the indoor unit. 

Cooling

“     ” ,

Silent

“  ”

and

Dehumidifying

“     ”

Explanation of the air sleep timer

The device will control the FAN SPEED and room temperature automatically so as to be quiet 
and good for people’s health.
You can set the sleep timer to turn off after 1,2,3 --➞ 9 or 10 hours. The FAN SPEED and 
room temperature will be controlled as shown below.

Function Operation

The room temperature will be 
controlled 2°C above the setting 
temperature and the FAN 
SPEED will be set to LOWEST  
immediately after the setting of 
the air sleep timer.

Air Sleep 
Timer
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REFRESH MODE OPERATION

(a) During COOLING or SILENT operation, press the   to allow unit 
to start REFRESH operation.

(b) REFRESH operation starts with a beep and “Fr” is displayed on the remote 
controller LCD for about 10 second.

(c) REFRESH operation will be in operation for 60 minutes. After 60 minutes 
the air blow temperature will return back gradually to previous condition.

(d) If the   button is pressed again, REFRESH operation will be 

reset, step (b) and step (c) will be repeated.
  

To slightly reduce air blow temperature of air conditioner and room humidity if unit has been operating for a long period of 
time for the day.

1

CANCELLATION of REFRESH Operation

Cancel Condition Operation mode after cancel

Key press

Key press

Key press

Key press

Key press

Press            or

Press 

Press            or

Stop operation

POWERFUL operation

OFF Timer/ON Timer operation in COOLING 
operation of previous setting

Selected mode operation

 (COOLING)   (SILENT)

 (FAN)   (DEHUMIDIFY)

AIR SLEEP TIMER operation in COOLING 
operation of previous setting

COOLING operation in previous setting

  NOTE

The effectiveness of Refresh operation may not be signifi cant in the following situation:
a) Cooling operation operates for a short time.
b) Unit is operated under high load condition such as to cool a big room, room which is directly expose to sunlight and high 

outside temperature.
c) Temperature setting by the remote controller is lower than recommended temperature for cooling operation (refer page 

7)
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HOW TO SET THE TIMER

■ ON Timer and OFF Timer are available.

          OFF TIMER setting

● Select the OFF TIMER by pressing the  (OFF 
TIMER) Button.

● Setting time will change according to the below sequence 
when you press the button.

OFF Timer Reservation ■ Operation stop at setting time

          ON TIMER setting

● Select the ON TIMER by pressing the (ON 
TIMER)  Button.

● Setting time will change according to the below 
sequence.

ON Timer Reservation

● After the OFF TIMER is set, the hour display will be counting down 
as time passes.

● After the ON TIMER is set, the hour display will be counting down 
as time passes.

■ Operation will start for setting 
temperature at setting time.
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AIR FLOW LOUVERS ADJUSTMENTS

1

2 Adjustment of the conditioned air to the left and right.

Hold the second vertical air defl ector of each set of vertical 
air defl ectors from right as shown in the fi gure and adjust the 
conditioned air to the left or right.

● If the “   (AUTO SWING (HORIZONTAL))” button 

is pressed once, the horizontal air defl ector swings up 
and down. If the button is pressed again, the defl ector 
stops in its current position. Several seconds (about 6 
seconds) may be required before the defl ector starts to 
move.

● Use the horizontal air defl ector within the adjusting range 
shown on the right.

● When the operation is stopped, the horizontal air defl ector 
moves and stops at the position where the air outlet 
closes.

! CAUTION

● In “Cooling” operation, do not keep the horizontal air 
defl ector swinging for a long time. Some dew may form 
on the horizontal air defl ector and dew may drop.

Adjustment of the conditioned air in the upward and downward 
directions.

The horizontal air defl ector is automatically set to the proper 
angle suitable for each operation. The defl ector can be swung 
up and down continuously and also set to the desired angle 

using the “  (AUTO SWING (HORIZONTAL))” button.

A

Do not insert a fi nger, a rod or other objects into the air outlet or inlet as the fan is rotating at a high speed, 
it will cause injury. Before any cleaning or adjusting the defl ectors, be sure to switch OFF the operation.

! WARNING
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FROST WASH OPERATION (GENERAL INFORMATION)

FROST WASH (MANUAL OPERATION)

Cleaning function by frosting the indoor exchanger and allowing melted water to wash away dust particles collected on surface of exchanger. 
This function only applicable during OFF mode.

  Note

● Operate FROST WASH when under the following conditions

● During FROST WASH operation, there could be sound generated during frosting and defrosting of heat exchanger. 
● FROST WASH operation is only available when unit is in standby mode.

● During FROST WASH, LED Indicator will lit up. 

● If air conditioner cumulative operation time has passed,    LED indicator will blink as reminder to user to operate FROST WASH 

function. (Blinking remain for max. 4 min. after stopping operation)
●   FROST WASH is recommended to be operated every 2 weeks. Not operate FROST WASH would cause accumulation of dust or 

particles which would be diffi cult to be removed.  In this case, manual servicing will be recommended. 
● Failure to operate FROST WASH regularly, heat exchanger would be diffi cult to be cleaned up.  If operate FROST WASH when much 

dust has accumulated on heat exchanger, fallen dust would cause the clogging of the drain fl ow path.

Outdoor temperature 21°C ~ 43°C 

Indoor temperature 21°C ~ 32°C 

● During “FROST WASH” operation, please do not open the door and windows. Water will condense on unit surface and drip down.
● During “FROST WASH” operation, please do not open and remove the Front Panel. It may cause injury or malfunction.

 CAUTION

“FROST WASH” operation  About 120 min (max)

Unit
stop Fan period FROST period

Defrost period

Normal operation
(EX. Cooling operation) Heat exchanger drying period Automatically stop

Operation 
stop

Operation 
start

(a) During OFF mode, press the  button to allow unit to start FROST 
WASH operation.

(b) FROST WASH starts with a beep and  displayed on the remote control 

LCD for 120 minutes. (FROST WASH lamp at indoor unit lit).

(c) FROST WASH will be in operation for 120 minutes. After 120 minutes the unit 
will stop and shall be in OFF mode.

Press  button to cancel FROST WASH operation. 

1

STOP

● The operation time of “FROST WASH” is around 120 min (max).
● It may reduce the operation time depending the room condition.
● During “FROST WASH” function, the horizontal defl ector open.

● If   is pressed immediately after unit operation is stopped, compressor will be 

prohibited for 3 min due to protection (However  LED Indicator will lit up)

● User can cancel “FROST WASH” operation by pressing button.

● “Manual FROST WASH operation starts” operation is prohibited to run for 60 min after the 
last “FROST WASH (FROST period)” operation.
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HOW TO EXCHANGE THE BATTERIES IN THE REMOTE CONTROLLER

Remove the cover as shown in the fi gure and 
take out the old batteries.

=

Install the new batteries.
The direction of the batteries should match the 
marks in the case.

1. Do not use new and old batteries, or different kinds 
of batteries together.

2. Take out the batteries when you do not use the remote 
controller for 2 or 3 months.

3. Use high quality and high performance AAA batteries 
to avoid short operating life and electrolyte leakages.

4. After batteries are replaced or when an operation is 
abnormal, press the reset button with a pen point.

CAUTION!

When using the remote control, if there is no response from the air conditioner unit and or the remote 
control has fading and dim displays, the batteries in the remote control device need to be removed and 
replaced with new ones

1

2
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Suitable Room Temperature Install curtain or blinds

Ventilation Effective Usage Of Timer

Do Not Forget To Clean The Pre-Filter Please Adjust Suitable Temperature 
For Baby And Children

    Warning
Freezing temperature 
is bad for health and a 
waste of electric power.

! It is possible 
to reduce heat 
entering the 
room through 
windows.

At night, please use the “OFF or ON timer 
or SLEEP timer operation mode”, together 
with your wake up time in the morning. This 
will enable you to enjoy a comfortable room 
temperature. Please use the timer effectively.

Dusty air fi lter will reduce the air volume and 
the cooling effi ciency. To prevent from wasting 
electric energy, please clean the fi lter every 
2 weeks.

Please pay attention to the room temperature 
and air fl ow direction when operating the unit 
for baby, children and old folks who have 
diffi culty in movement.

    Caution
Do not close the room for a long period of 
time. Occasionally open the door and windows 
to allow the
entrance of
fresh air.

!

THE IDEAL WAYS OF OPERATION
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FOR USER’S INFORMATION

The Air Conditioner And The Heat Source In The Room

Not Operating For A Long Time

When Lightning Occurs

!

When the indoor unit is not to be used for a long 
period of time, please switch off the power from the 
mains. If the power from mains remains “ON”, the 
indoor unit still consumes about 2.5W in the operation 
control circuit even if it is in “OFF” mode.

!

Interference From Electrical Products

!

    Caution
If the amount of heat in the room is above the cooling 
capability of the air conditioner (for example: more 
people entering the room, using heating equipments 
and etc.), the preset room temperature cannot be 
achieved.

    Warning
To protect the whole unit during lightning, please 
stop operating the unit and remove the plug from 
the socket.

    Caution
To avoid noise interference, please place the indoor 
unit and its remote controller at least 1m away from 
electrical products.
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ATTACHING THE AIR PURIFYING FILTERS

1 Open the front panel
● Pull up the front panel by holding it at both 

sides with both hands.

2 Remove the Pre-fi lter
● Push upward to release the claws and pull out 

the Pre-fi lter.

4 Attach the Pre-fi lters
● Attach the Pre-fi lters by ensuring that the surface 

written “FRONT” is facing front.
● After attaching the Pre-fi lters, push the front panel 

at three arrow portions as shown in fi gure and 
close it.

Before cleaning, stop operation and switch off the power supply.

CAUTION!

! CAUTION

Do not bend the air purifying 
fi lter as it may cause damage 
to the structure.

Please do not smell direct from 
source of fi lter.

NOTE

● In case of removing the air purifying fi lters, please follow the above procedures.
● The cooling capacity is slightly weakened and the cooling speed becomes slower when the air purifying 
fi lters are used. So, set the fan speed to "HIGH" when using it in this condition.

● Air purifying fi lters are not washable. It is recommended to use vacuum to clean it. It can be use for 
1 year time. Type number for this air purifying fi lter is <SPX-CFH22VR>. Please use this number for 
ordering when you want to renew it.

Pre-fi lter

C-case fi xing slot Air purifying fi lter

Insert the air 
purifying fi lter

Claw

C-case

3 Attaching the air purifying fi lters
● Attach the air purifying fi lters to the C-case 

by gently inserting from the either side and 
securely fi tted as shown in diagram. Do not 
bend the frame or edge of the fi lters.

● Bring the C-case to the back side of the pre-
fi lter. Insert it claws on left and right to the 
C-case fi xing slot securely.
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1.   PRE-FILTER

Clean the Pre-fi lter, as it removes dust inside the room. In case the Pre-fi lter is full of dust, the air 
fl ow will decrease and the cooling capacity will be reduced. Further, noise may occur. Be sure to 
clean the Pre-fi lter following the procedure below.

1 Open the front panel and remove the Pre-fi lter
● Gently lift and remove the air purifying fi lters 

from the air purifying fi lter frame.

2 Vacuum dust from the Pre-fi lter and air purifying 
fi lter using vacuum cleaner. If there is too much 
dust, rinse under running tap water and gently 
brush it with soft bristle brush. Allow fi lters to 
dry in shade.

3 ● Re-insert the air purifying fi lter to the fi lter 
frame. Set the Pre-fi lter with “FRONT” mark      
facing front, and slot them into the original 
state.

● After attaching the Pre-fi lters, push the front 
panel at three arrow portions as shown in    
fi gure and close it.

! CAUTION

● Do not wash with hot water at more than 40°C. The Pre-fi lters may shrink.

● When washing it, shake off moisture completely and dry it in the shade; do not expose it directly 
to the sun. The Pre-fi lters may shrink.

● Do not use detergent on the Pre-fi lter as some detergent may deteriorate the Pre-fi lter electrostatic 
performance.

MAINTENANCE

Before cleaning, stop operation and switch off the power supply.

CAUTION!
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2.   CLEANING OF FRONT PANEL

CAUTION

● Never use hot water (above 40°C), benzine, gasoline, acid, thinner 
or a brush, because they will damage the plastic surface and the 
coating.

Removing the Front Panel

1. Push the end of the right-side arm outward 
to release the right tab.

2.  Move the left-side arm outward to release 
the left tab and then pull the panel towards 
you.

Attaching the Front Panel

1. Insert the shaft of the left arm along the step 
on the unit into the hole.

2.  Securely insert the shaft of the right arm 
along the step on the unit into the hole.

3.  Make sure that the front panel is securely 
attached an then close the front panel.

!

● Remove the front panel and wash with clean water.
 Wash it with a soft sponge.
 After using neutral detergent, wash thoroughly with 

clean water.

● When front panel is not removed, wipe it with a soft 
dry cloth. Wipe the remote controller thoroughly with 
a soft dry cloth.

● Wipe the water thoroughly.
 If water remains at indicators or signal receiver of 

indoor unit, it causes trouble.

 Method of removing the front panel.
 Be sure to hold the front panel with both hands to 

detach and attach it.
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Cleaning and maintenance must be carried out only by qualifi ed service personnel. Before cleaning, 
stop operation and switch off the power supply.

! CAUTION

1

2

3

REGULAR INSPECTION

PLEASE CHECK THE FOLLOWING POINTS BY QUALIFIED SERVICE PERSONNEL EITHER 
EVERY  HALF YEARLY OR YEARLY. CONTACT YOUR SALES AGENT OR SERVICE SHOP.

Is the earth line disconnected or broken?

Is the mounting frame seriously affected by rust and is the 
outdoor unit tilted or unstable?

Is the plug of power line fi rmly plugged into the socket?
(Please ensure no loose contact between them).

CAUTION

● Please use earth line.
 Do not place the earth line near water or gas pipes, lightning-conductor, or the earth 

line of telephone. Improper installation of earth line may cause electric shock.

● A circuit breaker should be installed depending on the mounting site of the unit. Without a circuit 
breaker, the danger of electric shock exists.

IMPORTANT
The wires in this mains lead are coloured in accordance with the following code:
  Green-and-yellow : Earth
  Blue : Neutral
  Brown : Live
As the colours of the wires in the mains lead of this appliance may not correspond with the coloured 
markings identifying the terminals in your plug, proceed as follows:
The wire which is coloured green-and-yellow must be connected to the terminal in the plug which is 
marked with the letter E or by the earth symbol    or coloured green or green-and-yellow.
The wire which is coloured blue must be connected to the terminal which is marked with the letter 
N or coloured black.
The wire which is coloured brown must be connected to the terminal which is marked with the letter 
L or coloured red.

NOTE
If the supply cord is damaged, it must be replaced by the special cord obtainable at authorized 
service/parts centers.

!
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AFTER SALE SERVICE AND WARRANTY

WHEN ASKING FOR SERVICE, CHECK THE FOLLOWING POINTS

When it does not operate
● Is the fuse all right?
● Is the voltage extremely high or low?
● Is the circuit breaker “ON”?

● Was the air fi lter cleaned?
● Does sunlight fall directly on the outdoor unit?
● Is the air fl ow of the outdoor unit obstructed?
● Are the doors or windows opened, or is there any source 

of heat in the room?
● Is the set temperature suitable?

CONDITION CHECK THE FOLLOWING POINTS

Notes
● In quiet or stop operation, the following phenomena may occassionally 

occur, but they are not abnormal for the operation.
 (1) Slight fl owing noise of refrigerant in the refrigerating cycle.
 (2) Slight rubbing noise from the fan casing which is cooled and then 

gradually warmed as operation stops.
● The odor will possibly be emitted from the room air conditioner because 

the various odor, emitted by smoke, foodstuffs, cosmetics and so on, 
sticks to it. So the air fi lter and the evaporator regularly must be cleaned 
to reduce the odor.

● Please contact your sales agent immediately if the air conditioner still fails to operate normally after the 
above inspections. Inform your agent for the model of your unit, serial number, date of installation. Please 
also inform him regarding the fault.

● Power supply shall be connected at the rated voltage, otherwise the unit will be broken or could not reach 
the specifi ed capacity.

When it does not cool well
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Please note:
On switching on the equipment, particularly when the room light is dimmed, a slight brightness fl uctuation 
may occur. This is of no consequence.
The conditions of the local Power Supply Companies are to be observed.

   Minimum Maximum
 Indoor Dry bulb °C 21 32

  Wet bulb °C 15 23

 Outdoor Dry bulb °C 21 46
  Wet bulb °C 15 26

Note
● Avoid to use the room air conditioner for cooling operation when the outside temperature is below 

21°C (70°F).
 The recommended maximum and minimum operating temperatures of the hot and cold sides 

should be as below:
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Instruction manual Page 1~26
To obtain the best performance, please read this instruction manual completely.

คูม่อืการใชง้าน หนา้ 27~54

เพอืไดรั้บการทํางานทดีทีสีดุ โปรดอา่นคูม่อือยา่งละเอยีด
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 ●  หา้มรอืเครอืงปรับอากาศเพอืประกอบใหม่
  อาจทําใหเ้กดินํารัว การทํางานผดิพลาด ไฟฟ้าลดัวงจร หรอืเพลงิไหม ้หากรอื เครอืงปรับอากาศเพอืประกอบใหมด่ว้ยตนเอง

 ●  โปรดสอบถามตวัแทนจําหน่ายของคณุ หรอืชา่งเทคนคิทมีคีวามชาํนาญในการตดิตงัเครอืงปรับอากาศของคณุ อาจทําใหเ้กดินํารัว 
ไฟฟ้าลดัวงจร หรอืเพลงิไหม ้หากตดิตงัเครอืงปรับอากาศดว้ยตนเอง

 ● โปรดใชส้ายดนิ
  หา้มตดิตงัสายดนิไวใ้กลก้บัทอ่นําหรอืทอ่แกส๊ สายลอ่ฟ้า หรอืสายดนิของโทรศพัท ์
 การตดิตงัสายดนิทไีมเ่หมาะสมอาจทําใหเ้กดิไฟฟ้าชอ็ต

 ●  โปรดใชช้ดุระบบทอ่เฉพาะรุน่ R32 มฉิะนัน อาจทําใหเ้กดิการชาํรดุของทอ่ทองแดงหรอืปัญหาตา่งๆ

 ●  ควรตดิตงัตวัตดัวงจรโดยขนึอยูก่บัสถานทตีดิตงัเครอืงปรับอากาศ หากไมม่ตีวัตดัวงจร อาจเกดิอนัตรายจากไฟฟ้าชอ็ตได ้

 ●  หา้มตดิตงัตวัเครอืงใกลก้บัสถานททีมีแีกส๊ไวไฟ ตวัเครอืงภายนอกอาคารอาจตดิไฟ หากมกีารรัวของแกส๊ไวไฟรอบๆ ตวัเครอืง

 ●  โปรดตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่มกีารระบายนําทดีเีมอืทําการตดิตงัทอ่ระบายนํา

 ขอ้ควรระวงัระหวา่งการเปลยีนเครอืงหรอืบาํรงุรกัษา

● โปรดอา่น “ขอ้ควรระวงัเพอืความปลอดภยั” โดยละเอยีดกอ่นการใชง้านเครอืงปรับอากาศ เพอืใหแ้น่ใจวา่ใชง้านเครอืงปรับอากาศไดอ้ยา่งถกูตอ้ง
● โปรดใสใ่จเป็นพเิศษกบัสญัลกัษณ ์“ !  คําเตอืน” และ “ !  ขอ้ควรระวงั” สว่น “คําเตอืน” ประกอบดว้ยเนอืหาการใชง้านทหีาก
 ไมป่ฏบิตัติามอยา่งเครง่ครัด อาจเป็นสาเหตใุหเ้สยีชวีติหรอืไดรั้บบาดเจ็บรนุแรงได ้สว่น “ขอ้ควรระวงั” ประกอบดว้ยเนอืหาการใชง้านทหีากไม่
ปฏบิตัติามอยา่งเหมาะสม อาจเป็นสาเหตใุหเ้กดิผลรา้ยแรงได ้โปรดปฏบิตัติามคําแนะนําอยา่งเครง่ครัดเพอืความปลอดภยั

● สญัลกัษณต์า่งๆ แสดงความหมายตอ่ไปนี

ตรวจสอบใหแ้น่วา่มกีารเชอืมตอ่สายดนิ

● 

!

ขอ้ควรระวงัในการใชง้าน

สญัลกัษณน์แีสดงวา่อปุกรณน์ใีชส้ารทําความเย็น
ทตีดิไฟได ้
หากสารทําความเย็นรัว อาจเกดิการระเบดิไดห้าก
มแีหลง่จดุระเบดิภายนอก

คาํอธบิายสญัลกัษณท์แีสดงบนอปุกรณ์

สญัลักษณ์นีแสดงวา่มขีอ้มลูอยูใ่นคูม่อืการใชง้าน
และ/หรอืคูม่อืการตดิตงั

สัญลักษณ์นีแสดงวา่ควรอา่นคําแนะนําในการใช ้
งานโดยละเอยีด

สัญลักษณ์นีแสดงว่าช่างบริการควรจัดการกับ
อปุกรณน์โีดยอา้งองิขอ้มลูในคูม่อืการตดิตงั

โปรดเกบ็คูม่อืนี้ไวห้ลงัจากการอา่น

แสดงถงึคําแนะนําทตีอ้งปฏบิตัติาม

สญัลกัษณใ์นรปูแสดงถงึขอ้หา้มตา่งๆ

ขอ้ควรระวงัระหวา่งทาํการตดิตงั

● หากมสีถานการณท์ไีมป่กตเิกดิขนึ (เชน่ กลนิไหม)้ โปรดหยดุการทํางานของเครอืงและปิดตวัตดัวงจร ตดิตอ่ตวัแทนจําหน่าย
ของคณุ อาจทําใหเ้กดิการทํางานผดิพลาด ไฟฟ้าลดัวงจร หรอืเพลงิไหม ้หากคณุยงัคงใชง้านเครอืงปรับอากาศภายใน
สถานการณไ์มป่กตติอ่ไป

● โปรดตดิตอ่ตวัแทนจําหน่ายของคณุสําหรับการบํารงุรักษา การบํารงุรักษาดว้ยตนเองทไีมเ่หมาะสม อาจทําใหเ้กดิไฟฟ้าชอ็ตและเพลงิไหม ้

● โปรดตดิตอ่ตวัแทนจําหน่าย หากคณุตอ้งการรอืถอนหรอืตดิตงัเครอืงใหม ่อาจทําใหไ้ฟฟ้าชอ็ตหรอืเพลงิไหม ้หากคณุรอืถอนและตดิตงัเครอืงใหม่
ดว้ยตนเองอยา่งไมเ่หมาะสม

● หากสายไฟชาํรดุ ตอ้งเปลยีนเป็นสายไฟพเิศษทไีดรั้บจากศนูยบ์รกิาร/อะไหลท่ไีดรั้บอนุญาตเทา่นัน

● ถา้เครอืงปรับอากาศไมเ่ย็น สาเหตทุเีป็นไปไดอ้ยา่งหนงึคอืสารทําความเย็นรัว โปรดตดิตอ่ตวัแทนจําหน่ายของคณุ 
 กา๊ซทําความเย็นทใีชใ้นเครอืงปรับอากาศไมเ่ป็นอนัตราย แตห่ากกา๊ซทําความเย็นรัวเขามาในหอ้ง จะทําใหเ้กดิสารทเีป็นอนัตรายเมอืสมัผัสกบัไฟ
จากเครอืงใช ้เชน่ เตาแกส๊ 

 เมอืกา๊ซทําความเย็นสะสมอยูใ่นหอ้ง ใหห้ยดุใชเ้ครอืงปรับอากาศทนัท ีเปิดหนา้ตา่งเพอืระบายอากาศ และตดิตอ่ตวัแทนจําหน่ายของคณุ

● เพอืสขุภาพของคณุ ควรหลกีเลยีงการรับลมโดยตรงเป็นระยะเวลานาน

● หา้มใชต้วันําไฟฟ้าใดๆ แทนสายฟิวส ์การทําเชน่นอีาจกอ่ใหเ้กดิอบุตัเิหตรุา้ยแรงถงึขนัเสยีชวีติ

● หา้มแหยน่วิ ทอ่นไมห้รอืวตัถอุนืๆ เขา้ไปในชอ่งระบายอากาศเขา้ ออก เนอืงจากพัดลม
จะหมนุทรีอบความเร็วสงู ซงึอาจกอ่ใหเ้กดิการบาดเจ็บได ้กอ่นการทําความสะอาดหรอื
ปรับแตง่แผงกนัใดๆ ใหแ้น่ใจวา่ไดปิ้ดสวติชแ์ลว้

ขอ้ควรระวงัเพอืความปลอดภยั

ขอ้ควรระวงั

คาํเตอืน

ค
าํเ
ต
อืน

ค
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● ในขณะทมีพีายฝุนฟ้าคะนอง ใหต้ดัการเชอืมตอ่และปิดตวัตดัวงจร

● โปรดตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่โครงของขาตงัภายนอกมคีวามมนัคง ไมข่ยบัเขยอืน และไม่
ชาํรดุ หากไมเ่ป็นดงัน ีตวัเครอืงภายนอกอาคารอาจลม้และทําใหเ้กดิอนัตรายได ้

ขอ้ควรระวงัระหวา่งการใชง้าน

● ปิดตวัตดัวงจร หากไมม่กีารใชง้านเครอืงปรับอากาศเป็นระยะเวลานาน

● ควรใชง้านผลติภณัฑภ์ายใตข้อ้กําหนดของผูผ้ลติ และตอ้งไมใ่ชง้านเพอืจดุประสงคอ์นืๆ

●  หา้มใชง้านเครอืงปรับอากาศขณะมอืเปียก การทําเชน่นอีาจกอ่ใหเ้กดิอบุตัเิหตรุา้ยแรง 
ถงึขนัเสยีชวีติ

● อยา่ใหล้มเย็นทอีอกจากแผงลมเครอืงปรับอากาศหนัเขา้หาอปุกรณทํ์าความรอ้นในครัว
เรอืน เนอืงจากอาจสง่ผลกระทบตอ่การทํางานของอปุกรณนั์นๆ ได ้เชน่ กาตม้นําดว้ย
ไฟฟ้า เตาอบ เป็นตน้

● อยา่สาดนําหรอืฉีดนําใสต่วัเครอืงปรับอากาศโดยตรงเมอืทําความสะอาด เนอืงจากอาจ
ทําใหเ้กดิไฟฟ้าลดัวงจร

● หา้มใชก้ระป๋องฉีดพน่หรอืสเปรยฉ์ีดผมใกลก้บัตวัเครอืงปรับอากาศภายในหอ้ง 
 สารเคมนีอีาจตดิบนฟินแลกเปลยีนความรอ้น และปิดกนัทางระบายของนําทรีะเหย
ไปยงัถาดรองนําทงิ นําจะหยดลงบนพัดลมกรงกระรอกและจะทําใหนํ้ากระเซน็
ออกจากเครอืงปรับอากาศภายในหอ้ง

●  โปรดปิดสวติชต์วัเครอืงและปิดตวัตดัวงจรระหวา่งการทําความสะอาด พัดลมความเร็วสงู
ภายในตวัเครอืงอาจทําใหเ้กดิอนัตรายได ้

●  หา้มปีนตวัเครอืงภายนอกอาคาร หรอืวางสงิของไวด้า้นบนตวัเครอืง

● หา้มวางภาชนะใสนํ่า (เชน่ แจกนั) บนตวัเครอืงภายนอกอาคารเพอืหลกีเลยีงไมใ่ห ้
 นําหยดลงบนตวัเครอืง นําทหียดลงบนเครอืงอาจทําใหฉ้นวนภายในเครอืงชาํรดุ 
 และกอ่ใหเ้กดิไฟฟ้าลดัวงจร

● หา้มวางตน้ไมไ้วใ้ตท้างลมโดยตรง เนอืงจากอาจเป็นอนัตรายตอ่ตน้ไมไ้ด ้

● เมอืใชง้านเครอืงปรับอากาศโดยทเีปิดประตแูละหนา้ตา่งทงิไว ้(ความชนืภายในหอ้งจะสงูกวา่ 80% ตลอดเวลา) 
 และโดยทแีผน่เบนทางลมควําหนา้ลง หรอืเคลอืนทโีดยอตัโนมตัเิป็นระยะเวลานาน นําจะควบแน่นบนแผน่เบนทาง
ลมและหยดลงมาเป็นครังคราว ซงึจะทําใหเ้ฟอรน์เิจอรข์องคณุเปียกชนื ดงันัน อยา่ใชง้านเครอืงภายใตส้ภาพดงั
กลา่วเป็นเวลานาน

● หากปรมิาณความรอ้นในหอ้งเกนิกวา่ความสามารถในการทําความเย็นของเครอืง (ตวัอยา่งเชน่: มคีนอยูใ่นหอ้ง
 จํานวนมาก การใชอ้ปุกรณทํ์าความรอ้น เป็นตน้) เครอืงปรับอากาศอาจไมส่ามารถทําอณุหภมูติามทตีงัคา่ไวล้ว่งหนา้

● เครอืงใชไ้ฟฟ้านไีมม่เีจตนาใหใ้ชโ้ดยบคุคล (รวมถงึเด็ก) ทดีอ้ยความสามารถทางรา่งกาย ทางประสาทสมัผัสหรอื
จติใจ หรอืขาดประสบการณแ์ละความรู ้เวน้แตว่า่จะไดรั้บการควบคมุดแูลหรอืการสอนเกยีวกบัการใชเ้ครอืงใชไ้ฟฟ้า
โดยบคุคลทรัีบผดิชอบตอ่ความปลอดภยัของบคุคลเหลา่นัน

ข
อ้ค
วร
ระ
วงั

!
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ความกวา้ง (มม.)

780

658

รุน่

RAS-CH10PCAST, RAS-CH13PCAST

RAC-CH10PCAST, RAC-CH13PCAST

ความสงู (มม.)

280

530

ความหนา (มม.)

230

275

แผน่กรองเบอืงตน้
เพอืป้องกนัฝุ่ นละอองเขา้สูต่วัเครอืงปรับอากาศ
(ดหูนา้ 46)

แผงหนา้กากดา้นหนา้

ไฟสญัญาบนตวัเครอืงปรบัอากาศ
ไฟสญัญาณแสดงสถานภาพการทํางาน
(ดหูนา้ 30)

แผน่เบนทางลมแนวนอน ● แผน่เบนทางลมแนวตงั 
(ชอ่งลมออก)
(ดหูนา้ 40)

รโีมทคอนโทรล
สง่สญัญาณการทํางานไปยงัตวัเครอืงปรับอากาศ 
เพอืใชง้านฟังกช์นัทงัหมดของเครอืง
(ดหูนา้ 31)

ตวัเครอืงปรบัอากาศ

ชอืและฟงักช์นัของแตล่ะสว่น

ตวัเครอืงภายนอกอาคาร

ทอ่ระบายนํา
นําทคีวบแน่นจะระบายสูภ่ายนอก

ทอ่เชอืมตอ่และหอ่ฉนวนสาํหรบัระบบการวางทอ่

ชอ่งลมเขา้ (ดา้นหลงั, ดา้นซา้ย)

ชอ่งลมออก
   

ชอืรุน่และขนาด
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ไฟแสดงการทาํงาน
ไฟนจีะตดิในระหวา่งททํีางาน

ไฟลา้งแผงคอยเ์ย็น 
ไฟนีจะตดิเมอืฟังกช์ันลา้งแผงคอยลเ์ย็น (Frost 
Wash) ทํางาน 
ไฟนีจะกะพริบเพือแนะนําใหเ้ปิดใชก้ารลา้งแผง
คอยลเ์ย็นเองหลงัจากเครอืงปรับอากาศมกีารทํางาน
สะสมครบ 200 ชวัโมง
โปรดดูรายละเอยีดการทํางานของระบบลา้งแผง
คอยลเ์ย็นในหนา้ 41

ไฟตวัตงัเวลา

ไฟนจีะตดิเมอืตวัตงัเวลาทํางาน

ปุ่ มสวติชช์วัคราว

ไฟสญัญาณบนตวัเครอืงปรบัอากาศ

สวติชช์วัคราว

ใชส้วติชน์เีพอืเรมิและหยดุการทํางานเมอืรโีมทคอนโทรลไมทํ่างาน

● เมอืกดสวติชช์วัคราว เครอืงจะทํางานในโหมดอตัโนมตั ิ

● เมอืเครอืงทํางานโดยใชส้วติชช์วัคราวหลงัจากปิดและเปิดแหลง่จา่ยไฟอกีครัง เครอืงจะทํางานในโหมดอตัโนมตั ิ
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● สญัลกัษณก์ารสง่สญัญาณ
 สญัลกัษณก์ารสง่สญัญาณจะกระพรบิ เมอืมกีารสง่สญัญาณ

● หนา้จอ
 หนา้จอจะแสดงอณุหภมูหิอ้งทเีลอืก สถานะตวัตงัเวลา ฟังกช์นั และระดบั
ความเร็วในการหมนุของพัดลมทเีลอืก

● ปุ่ มตวัตงัเวลา AIR SLEEP

 ใชปุ้่ มนเีพอืตงัคา่โหมดตวัตงัเวลา AIR SLEEP

● ปุ่ มอณุหภมู ิ
 กดปุ่ มนเีพอืเพมิหรอืลดคา่อณุหภมู ิ (กดคา้งไวแ้ละคา่จะเปลยีนเร็วยงิขนึ)

● ปุ่ มเรมิ/หยดุ
 กดปุ่ มนเีพอืเรมิหรอืหยดุทํางาน

● ปุ่ มตวัเลอืกความเร็วพดัลม

 ปุ่ มนจีะกําหนดความเร็วพัดลม ทกุครังทคีณุกดปุ่ มน ี ระดับความเร็วในการหมนุ
ของพัดลมจะเปลยีนจาก  (AUTO) ➞  (HI) ➞  (MED) ➞ 

 (LOW) ➞  (SILENT).

● ปุ่ มสวงิอตัโนมตั ิ (แนวนอน)   
 ควบคมุองศาของแผน่เบนทางลมแนวนอน
● ปุ่ มรเีฟรช
 ใชปุ้่ มนเีพอืปรับสภาวะในหอ้งใหส้ดชนื
● ปุ่ มรเีซ็ต
● ปุ่ มการทาํงานแบบเต็มประสทิธภิาพดว้ยสมัผสัเดยีวA
 ใชปุ้่ มนเีพอืใหก้ารปรับอากาศทรีวดเร็วและสบายมากยงิขนึ หรอืเรมิการทํางานT
● ปุ่ มลา้งแผงคอลย์เย็น
 ระหวา่งทอียูใ่นโหมดปิด ใหก้ดปุ่ มนเีพอืตงัคา่การลา้งแผงคอยลเ์ย็น
●  ปุ่ มตวัตงัเวลาปิด
 เลอืกเพอืตงัเวลาปิด 
● ปุ่ มตวัตงัเวลาเปิด
 เลอืกเพอืตงัเวลาเปิด

● ปุ่ มเลอืกโหมด   

 ใชปุ้่ มนีเพือเลอืกโหมด ทุกครังทคีุณกดปุ่ มนี การเลอืกโหมดจะเปลยีนจาก        
 (ทําความเย็น) ➞  (เงยีบ) ➞  (ลดความชนื) ➞  (พัดลม).

 อยา่งไรกต็าม ระหวา่งทอียูใ่นโหมดปิด โหมดเงยีบจะถกูขา้มไป

รโีมทคอนโทรล
อปุกรณน์จีะควบคมุการทํางานของตวัเครอืงปรับอากาศ ระยะของสญัญาณถงึตวัเครอืงปรับอากาศประมาณ 7 เมตร หากมกีาร
ใชง้านไฟอนิเวอรเ์ตอร ์ระยะของสญัญาณอาจใกลก้วา่นี
อปุกรณน์สีามารถยดึตดิกบัผนังโดยใชต้วัตดิตงัทใีหม้า กอ่นทําการตดิตงั ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ตวัเครอืงปรับอากาศสามารถ
ควบคมุไดจ้ากรโีมทคอนโทรล

ชอืและฟงักช์นัของตวัรโีมทคอนโทรล

เรมิ / หยดุ

ปุ่ มเลอืกโหมด

โหมดทําความเย็น
แบบเงยีบ
ลดความชนื
พัดลม

ความเร็วของพัดลม

อตัโนมตั ิ
แบบเงยีบ
ตํา
กลาง
สงู

ปุ่ มการทํางานแบบเต็ม
ประสทิธภิาพดว้ยสมัผัสเดยีว

สวงิอตัโนมตั ิ (แนวนอน)

ตวัตงัเวลา AIR SLEEP

ตวัเลอืกการตงัเวลา
ตวัตงัเวลาปิด
ตวัตงัเวลาเปิด

ละลายนําแข็ง

รเีฟรช

ขอ้ควรระวงัในการใช้
● อยา่วางรโีมทคอนโทรลในทตีอ่ไปนี
 ● ททีโีดนแสงแดดโดยตรง
 ● อยูใ่กลก้บัเครอืงทําความรอ้น
● หยบิจับรโีมทคอนโทรลดว้ยความระมดัระวงั อยา่ทําหลน่และระวงัไมใ่หเ้ปียกนํา
● เมอืตวัเครอืงภายนอกอาคารหยดุทํางาน เครอืงจะไมร่สีตารต์เป็นเวลาประมาณ 

3 นาท ี (ยกเวน้คณุจะปิดสวติชแ์ลว้เปิดใหม ่หรอืถอดปลกัออกแลว้เสยีบใหม)่
 ทเีป็นเชน่นเีพอืป้องกนัตวัเครอืง ไมไ่ดเ้ป็นการทํางานขดัขอ้งแตป่ระการใด
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การทาํงานในโหมดทาํความเย็น

ใชโ้หมดทําความเย็นเมอือณุหภมูภิายนอกอยูท่ ี21~46 องศาเซลเซยีส
หากในหอ้งมคีวามชนืสงูมาก (สงูกวา่ 80%) อาจทําใหเ้กดิหยดนําบนตะแกรงชอ่งลมออกของตวัเครอืงปรับอากาศ

กดปุ่ มเลอืก  แลว้หนา้จอจะแสดงสญัลกัษณ ์  (ทําความเย็น)

ตงัคา่ความเร็วพัดลมทตีอ้งการดว้ยปุ่ ม  (FAN SPEED) 
(หนา้จอแสดงการตงัคา่)

 อตัโนมตั ิ (AUTO) : ความเร็วพัดลมจะเป็น HI ในตอนแรก 
   และจะเปลยีนไปเป็น MED หรอื LOW 

โดยอตัโนมตั ิ เมอืถงึอณุหภมูทิตีงัคา่ไว ้
ลว่งหนา้

 สงู (HI) : พัดลมความเร็วสงู

 กลาง (MED) : พัดลมความเร็วระดบักลาง

 ตํา (LOW) : พัดลมความเร็วตํา

 แบบเงยีบ (SILENT) : ความเร็วพัดลมแบบเงยีบ

ปรับอณุหภมูหิอ้งตามทตีอ้งการดว้ยปุ่ มอณุหภมู ิ
(หนา้จอจะแสดงอณุหภมูติามทปีรับ)

อณุหภมูหิอ้งทแีนะนําสําหรับการทําความเย็นอยูใ่นชว่ง 
25~28 องศาเซลเซยีส
หากมกีารตงัคา่อณุหภมูไิวท้ ี27 องศาเซลเซยีส อณุหภมูิ
หอ้งจะถกูควบคมุไวท้รีาวๆ 27 องศาเซลเซยีส

การตงัคา่อณุหภมูแิละอณุหภมูจิรงิภายในหอ้ง อาจแตกตา่งกนัไปตาม
ปัจจัยแวดลอ้ม

■ เนอืงจากการตงัคา่ถกูเกบ็ไวใ้นหน่วยความจําของรโีมทคอนโทรล คณุเพยีงแค ่      

กดปุ่ ม  (START/STOP)  เพอืใชก้ารตงัคา่เดมิซาํในครังถดัไป

1

2

เรมิ

3

         .  การทํางานของโหมดทําความเย็นจะเรมิพรอ้มเสยีงบปี

กดปุ่ มอกีครังเพอืหยดุการทํางาน.

ตอ้งเลอืกโหมดความเร็วพดัลมสงู HI
เมอืเครอืงปรับอากาศทํางานมาเป็นเวลานาน และอณุหภมูทิตีงัคา่ไวใ้นรโีมทคอนโทรลและอณุหภมูหิอ้งจรงิตา่งกนัมากขนึ
เรอืยๆ พัดลมอาจเพมิความเร็วขนึ ทําใหเ้กดิเสยีงเป่าลมทดีงัขนึ 
ในระหวา่งน ี เครอืงจะตอ้งทําความเย็นเต็มกําลงั ถา้เสยีงเป่าลมดงัเกนิไป โปรดเลอืกความเร็วพัดลม "อตัโนมตั"ิ หรอืตวั
เลอืกใดๆ นอกเหนอืจาก "HI"

หมายเหตุ

กดปุ่ ม



– 33 –

การทาํงานในโหมดเงยีบ

ระหวา่งทอียูใ่นโหมดทําความเย็น ใหก้ดปุ่ มเลอืก  แลว้หนา้จอจะ

แสดงสญัลกัษณ ์  (เงยีบ) พรอ้มดว้ยสญัลกัษณ ์  (ทําความเย็น) 
โหมดเงยีบจะเรมิทํางานพรอ้มเสยีงบปี.
ความเร็วพัดลมจะเปลยีนเป็นแบบเงยีบโดยอตัโนมตัิ

1

การยกเลกิการทาํงานในโหมดเงยีบ

ยกเลกิการทํางาน โหมดการทํางานหลงัจากการยกเลกิ

กดปุ่ ม

กดปุ่ ม

กดปุ่ ม

กดปุ่ ม

หยดุการทํางาน

การทํางานในโหมดทเีลอืก

 (ดทําความเย็น)   (แบบเงยีบ)

 (พัดลม)   (ลดความชนื)

การทํางานในโหมดทําความเย็นของการตงัคา่กอ่นหนา้นี

การทํางานแบบเต็มประสทิธภิาพ 

หมายเหต:ุ
ขณะทเีครอืงทํางานในโหมดเงยีบภายใตส้ภาพแวดลอ้มทเีงยีบสงบ คณุอาจไดย้นิเสยีงนํายาทําความเย็นไหลเวยีนไปตาม
รอบการทําความเย็น แตน่ถีอืเป็นการทํางานตามปกติ
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กดปุ่ มเลอืก  แลว้หนา้จอจะแสดงสญัลกัษณ ์  

(ลดความชนื).
ความเร็วพัดลมจะถกูตงัคา่เป็น แบบเงยีบ หรอื ตํา โดยอตัโนมตัิ
ปุ่ มความเร็วพัดลมสามารถใชเ้พอืเปลยีนระหวา่ง แบบเงยีบ และ ตํา 

เทา่นัน

1

การทาํงานในโหมดลดความชนื

ใชโ้หมดลดความชนืเมอือณุหภมูหิอ้งสงูกวา่ 16 องศาเซลเซยีส
เมอือณุหภมูหิอ้งตํากวา่ 15 องศาเซลเซยีส ฟังกช์นัการลดความชนืจะไมทํ่างาน

■ เนอืงจากการตงัคา่ถกูเกบ็ไวใ้นหน่วยความจําของรโีมทคอนโทรล คณุจงึเพยีง

แคเ่ลอืก  (ลดความชนื) แลว้กดปุ่ ม  ในครังถดัไป

2

กดปุ่ ม  . 

การทํางานของโหมดลดความชนืจะเรมิพรอ้มเสยีงบปี. 
กดปุ่ มอกีครังเพอืหยดุการทํางาน

เรมิ

ปรับอณุหภมูหิอ้งตามทตีอ้งการดว้ยปุ่ มอณุหภมู ิ
(หนา้จอจะแสดงอณุหภมูติามทปีรับ)
  

อณุหภมูหิอ้งทแีนะนําสําหรับการลดความชนือยูใ่นชว่ง 
20~26 องศาเซลเซยีส

■

เล็กนอ้ยเมอืมกีารทํางานในโหมดลดความชนืเมอือณุหภมูหิอ้งสงูกวา่การตงัคา่อณุหภมู:ิ อปุกรณจ์ะลดความชนืภายในหอ้ง 
ซงึจะลดอณุหภมูหิอ้งใหอ้ยูใ่นระดบั ทตีงัคา่ไวล้ว่งหนา้
เมอือณุหภมูหิอ้งตํากวา่การตงัคา่อณุหภมู:ิ การลดความชนืจะทํางานทกีารตงัคา่อณุหภมูทิตํีากวา่อณุหภมูหิอ้งในปัจจบุนัเล็ก
นอ้ย โดยไมคํ่านงึถงึการตงัคา่อณุหภมู ิฟังกช์นัจะหยดุทํางาน (ตวัเครอืงปรับอากาศจะหยดุปลอ่ยอากาศ) ทนัททีอีณุหภมูิ
หอ้งเรมิตํากวา่อณุหภมูทิตีงัคา่ คณุอาจรูส้กึเย็นกวา่เดมิเล็กนอ้ยเมอืมกีารทํางานในโหมดลดความชนื

ฟงักช์นัลดความชนื
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การทาํงานในโหมดพดัลม

กดปุ่ มเลอืก แลว้หนา้จอจะแสดงสญัลกัษณ ์  (พัดลม).

       . โหมดพัดลมจะเรมิทํางานพรอ้มเสยีงบปี 

กดปุ่ มอกีครังเพอืหยดุการทํางาน

1

2

กําหนดความเร็วพัดลมทตีอ้งการดว้ยปุ่ ม   (หนา้จอจะแสดงการ

ตงัคา่ทสีามารถเลอืกได)้

 สงู (HI) : พัดลมความเร็วสงู

 กลาง (MED) : พัดลมความเร็วระดบักลาง

 ตํา (LOW) : พัดลมความเร็วตํา

 แบบเงยีบ (SILENT) : ความเร็วพัดลมแบบเงยีบ

■ ฟงักช์นัของพดัลม

ขณะททํีางานในโหมดพัดลม คอมเพรสเซอรจ์ะไมทํ่างานและพัดลมของเครอืงปรับอากาศจะทํางานโดยไมเ่ปิดใชโ้หมดทําความเย็น

กดปุ่ ม

■ เนอืงจากการตงัคา่ถกูเกบ็ไวใ้นหน่วยความจําของรโีมทคอนโทรล คณุจงึเพยีง

แคเ่ลอืก  (พัดลม) แลว้กดปุ่ ม  ในครังถดัไป

เมอืทํางานในโหมดพัดลม อปุกรณจ์ะทําหนา้ทเีป็นระบบไหลเวยีนอากาศ

เรมิ
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กดปุ่ ม  

1

● จะเรมิทํางานพรอ้มกบัเสยีงการรับสญัญาณดงั “บปี”
 

● เครอืงจะถกูบงัคบัใหทํ้างานในโหมด    (ทําความเย็น) ดว้ยความเร็ว

พัดลมเย็นพเิศษเป็นเวลา 60 นาท ีไฟสญัญาณ จะปรากฏขนึในชว่ง
เวลาน ี(ไฟการทํางานบนตวัเครอืงปรับอากาศจะกะพรบิ)

 

● หลงัจาก 60 นาท ีไฟการทํางานจะหยดุกะพรบิ  และไฟสญัญาณ   

จะดบัขณะทตีวัเครอืงกลบัไปสูก่ารตงัคา่ในโหมด  (ทําความเย็น)   
 
● เสยีงการเป่าลมจะดงัขนึเล็กนอ้ยเนอืงจากการทํางานแบบบงัคบั

กดปุ่ ม

กดปุ่ ม
 

กดปุ่ ม
 

หมดเวลา 60 นาที

หยดุการทํางาน

 (ดทําความเย็น)   (แบบเงยีบ)

 (พัดลม)   (ลดความชนื)

การทํางานในโหมด AIR SLEEP

การทํางานในโหมดทําความเย็นของการ
ตงัคา่กอ่นหนา้นี

ยกเลกิการทํางาน โหมดการทํางานหลงัจากการยกเลกิ

กดปุ่ ม               หรอื

กดปุ่ ม               หรอื

กดปุ่ ม               หรอื

การทํางานในโหมดทเีลอืก

หากรูส้กึหนาว ใหย้กเลกิ
โหมดการทํางานแบบเต็ม
ประสทิธภิาพน ีตามทกีลา่วไว ้
ใน “การยกเลกิการทํางานของ
โหมดการทํางานแบบ
เต็มประสทิธภิาพ”

โหมดการทาํงานแบบเต็มประสทิธภิาพเพยีงสมัผสัเดยีว
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วธิกีารตงัคา่ตวัตงัเวลา AIR SLEEP

กดปุ่ ม แลว้หนา้จอจะมกีารเปลยีนแปลงดงัทแีสดงในภาพ.

โหมด

ตวัตงัเวลานอนหลบั

การแสดงไฟสญัญาณ

ตวัตงัเวลา AIR SLEEP: เครอืงจะทํางานตอ่ไปตามชวัโมงทกํีาหนด
แลว้จงึปิด
ชตีัวสง่สญัญาณของรโีมทคอนโทรลไปทตีัวเครอืงปรับอากาศ แลว้กด
ปุ่ มตวัตงัเวลา AIR SLEEP
ขอ้มลูของตวัตงัเวลาจะแสดงบนรโีมทคอนโทรล
คณุจะเห็นแสงไฟของตวัตงัเวลาพรอ้มกบัเสยีงบปีทตีวัเครอืงปรับอากาศ

คาํอธบิายตวัตงัเวลา AIR SLEEP

อปุกรณ์นจีะควบคมุความเร็วพัดลมและอณุหภมูภิายในหอ้งโดยอัตโนมัต ิ เพอืใหเ้ครอืงทํางานไดอ้ยา่งเงยีบ
สนทิและสง่ผลดตีอ่สขุภาพ

คณุสามารถตงัคา่ตวัตงัเวลานอนหลบัใหปิ้ดหลงัผา่นไป 1,2,3 --➞ 9 หรอื 10 ชวัโมง ความเร็วพัดลมและ
อณุหภมูหิอ้งจะถกูควบคมุดงัทแีสดงในภาพ

ฟังกช์นั การทํางาน

ตวัตงัเวลา 
AIR 
SLEEP

ชว่งเวลา 1 ชวัโมง

ยกเลกิตวัตงัเวลา AIR SLEEP

การทาํงานในโหมดตวัตงัเวลา AIR SLEEP

ตงัคา่ตวัตงัเวลานอนหลบั

1 ชวัโมงตอ่จากนี

2 ชวัโมงตอ่จากนี

3 ชวัโมงตอ่จากนี

10 ชวัโมงตอ่จากนี

อณุหภมูหิอ้งจะถกูควบคมุให ้
สงูกวา่อณุหภมูทิตีงัไว ้2°C 
และความเร็วพัดลมจะใชก้ารตงั
คา่ทรีะดบัตําสดุทนัทหีลงัจาก
ตงัคา่ตวัตงัเวลา AIR SLEEP

โหมดทําความเย็น

“ ” ,

 แบบเงยีบ

“ ”

และ

โหมดลดความชนื

“  ”
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(a) ในระหวา่งการทําความเย็นหรอืการทํางานแบบเงยีบ กดปุ่ ม   
เพอืใหเ้ครอืงปรับอากาศเรมิทํางานในโหมดรเีฟรช

(b) การทํางานในโหมดรเีฟรชจะเรมิดว้ยเสยีงบปี และ "Fr" จะแสดงบนจอ 
LCD ของรโีมทคอนโทรลเป็นเวลาประมาณ 10 วนิาที

(c) การรเีฟรชจะทํางานเป็นเวลา 60 นาท ีหลงัผา่นไป 60 นาท ีอณุหภมูลิมเป่า
จะคอ่ยๆ กลบัสูส่ภาวะกอ่นหนา้

(d) หากกดปุ่ ม   อกีครัง การทํางานในโหมดรเีฟรชจะถกูรเีซต็  

  ขนัตอน (b) และ (c) จะเกดิซาํ  

1

การยกเลกิการทาํงานในโหมดรเีฟรช

การทํางานแบบเต็มประสทิธภิาพ 

การทํางานของตวัตงัเวลาปิด/เปิด ในโหมดทําความ
เย็นของการตงัคา่กอ่นหนา้

การทํางานของตวัตงัเวลา AIR SLEEP ในโหมด
ทําความเย็นของการตงัคา่กอ่นหนา้

การทาํงานของโหมดรเีฟรช

หากตอ้งการลดอณุหภมูลิมเป่าของเครอืงปรับอากาศและความชนืของหอ้งลงเล็กนอ้ย 
ถา้เครอืงปรับอากาศทํางานมาเป็นเวลานานแลว้

หยดุการทํางาน

ยกเลกิการทํางาน โหมดการทํางานหลงัจากการยกเลกิ

กดปุ่ ม

กดปุ่ ม

กดปุ่ ม

กดปุ่ ม

กดปุ่ ม

 (ดทําความเย็น)   (แบบเงยีบ)

 (พัดลม)   (ลดความชนื)

การทํางานในโหมดทเีลอืก

กดปุ่ ม             หรอื

กดปุ่ ม             หรอื

กดปุ่ ม             หรอื

การทํางานในโหมดทําความเย็นของการ
ตงัคา่กอ่นหนา้นี

  หมายเหตุ
ประสทิธภิาพของการทํางานในโหมดรเีฟรชอาจไมเ่ห็นชดัในสถานการณต์อ่ไปน:ี 
a)  โหมดทําความเย็นทํางานเป็นเวลาสนัๆ
b) เครอืงปรับอากาศทํางานในสภาวะโหลดสงู เชน่ ใชทํ้าความเย็นหอ้งขนาดใหญ ่หอ้งทไีดรั้บแสงอาทติยโ์ดยตรง และ

อณุหภมูภิายนอกสงู
c)  การตงัคา่อณุหภมูดิว้ยรโีมทคอนโทรลตํากวา่อณุหภมูทิแีนะนําสําหรับการทํางานในโหมดทําความเย็น (ดหูนา้ 32)
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■ 

         

ชว่งเวลา 1 ชวัโมง

วธิกีารตงัคา่ตวัตงัเวลา

 มตีวัตงัเวลาเปิดและตวัตงัเวลาปิดใหใ้ชง้าน

การสาํรองตวัตงัเวลาปิด

การตงัคา่เวลาปิด

●  เลอืก เวลาปิด โดยการกดปุ่ ม   (ตวัตงัเวลาปิด)

●  การตงัคา่เวลาจะเปลยีนไปตามลําดบัดา้นลา่ง เมอืคณุกดปุ่ ม

ชว่งเวลา 1 ชวัโมง

(ยกเลกิตวัตงัเวลาปิด)

■  การทํางานจะหยดุเมอืถงึเวลาทตีงัคา่

การสาํรองตวัตงัเวลาเปิด

การตงัคา่เวลาเปิด

●  เลอืกตวัตงัเวลาเปิดโดยการกดปุ่ ม  (ตวัตงัเวลาเปิด)

●  การตงัคา่เวลาจะเปลยีนไปตามลําดบัดา้นลา่ง

(ยกเลกิตวัตงัเวลาเปิด)

● หลงัจากทตีงัคา่ตวัตงัเวลาปิดแลว้ ชวัโมงจะแสดงแบบนับถอยหลงัเมอืเวลาผา่นไป

● หลงัจากทตีงัคา่ตวัตงัเวลาเปิดแลว้ ชวัโมงจะแสดงแบบนับถอยหลงัเมอืเวลาผา่นไป

■  โดยจะเรมิทํางานตามอณุหภมูทิตีงัคา่
ไวใ้นเวลาทตีงัคา่
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1

2

A

คาํเตอืน!

การปรับทศิทางกระแสลมทปีรับอากาศไปทางซา้ยและขวา

ยดึแผน่เบนทางลมแนวตงัตวัทสีองของชดุแผน่เบนทางลมแนวตงัแตล่ะ
ชดุจากดา้นขวาดงัภาพประกอบ แลว้ปรับกระแสลมทปีรับอากาศไปทาง
ซา้ยและขวา

● หากกดปุ่ ม “  (สวงิอตัโนมตั ิ (แนวนอน))” หนงึครัง 

แผน่เบนทางลมแนวนอนจะสวงิขนึและลง หากกดปุ่ มอกีครัง แผน่

เบนทางลมจะหยดุอยูใ่นตําแหน่งนัน อาจตอ้งใชเ้วลาหลายวนิาท ี
(ประมาณ 6 วนิาท)ี กอ่นทแีผน่เบนทางลมจะเรมิเคลอืนไหว

● ใชแ้ผน่เบนทางลมแนวนอนภายในระยะการปรับระดบัทแีสดงทาง
ดา้นขวา

● เมอืการทํางานหยดุลง แผน่เบนทางลมแนวนอนจะเคลอืนไหว
และหยดุในตําแหน่งทชีอ่งลมออกปิด

!

● เมอือยูใ่นการทํางานของโหมด "ทําความเย็น" อยา่ใหแ้ผน่เบน
ทางลมแนวนอนสวงิตดิตอ่กนัเป็นเวลานาน หยดนําบางสว่นจะ
กอ่ตวับนแผน่เบนทางลมแนวนอน และอาจหยดลงมาได ้

การปรับทศิทางกระแสลมทปีรับอากาศขนึและลง

แผ่นเบนทางลมแนวนอนจะถูกตังค่าในองศาทีเหมาะสมสําหรับการ
ทํางานแตล่ะโหมด แผน่เบนทางลมสามารถสวงิขนึและลงโดยตอ่เนอืง 

และยังสามารถปรับใหอ้ยูใ่นองศาทตีอ้งการไดโ้ดยใชปุ้่ ม “   

(สวงิอตัโนมตั ิ (แนวนอน))” 

การปรบับานสวงิ

หา้มแหยน่วิ ทอ่นไมห้รอืวตัถอุนืๆ เขา้ไปในชอ่งระบายอากาศเขา้ ออก เนอืงจากพัดลมจะหมนุทรีอบความเร็วสงู ซงึอาจกอ่  

ใหเ้กดิการบาดเจ็บได ้กอ่นการทําความสะอาดหรอืปรับแตง่แผงกนัใดๆ ใหแ้น่ใจวา่ไดปิ้ดสวติชแ์ลว้     

   

ขอ้ควรระวงั
เมอืทํางานในโหมด
ทําความเย็น และ
โหมดลดความชนื

แนวนอน

ประมาณ 
50 องศา
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ฟังกช์นัการทําความสะอาดโดยการทําใหส้ว่นแลกเปลยีนภายในตวัเครอืงจับตวัเป็นนําแข็งแลว้ปลอ่ยใหนํ้าทลีะลายออกมาชําระลา้งอนุภาคฝุ่ นละอองทสีะสมอยู่
บนพนืผวิของสว่นแลกเปลยีน สามารถใชฟั้งกช์นันไีดเ้ฉพาะเมอือยูใ่นโหมดปิดเทา่นัน.

   หมายเหตุ

● ใหเ้ปิดโหมดละลายนําแข็งเมอือยูภ่ายใตส้ภาวะดงัตอ่ไปนี

● ระหวา่งทโีหมดลา้งแผงคอยลเ์ย็นทําเงาน อาจมเีสยีงทเีกดิขนึระหวา่งการจับตวัเป็นนําแข็งละการละลายนําแข็งของสว่นแลกเปลยีน
● โหมดลา้งแผงคอยลเ์ย็นจะทํางานเมอืตวัเครอืงอยูใ่นโหมดสแตนดบ์ายเทา่นัน

● ระหวา่งการลา้งแผงคอยลเ์ย็น  ไฟสญัญาณ LED จะตดิขนึมา

●  หากผา่นเวลาการทํางานสะสมของเครอืงปรับอากาศแลว้ สญัญาณไฟ LED  จะกะพรบิเตอืนใหผู้ใ้ชเ้ปิดใชง้านฟังกช์นัลา้งแผงคอยลเ์ย็น      
(ไฟจะกะพรบินานสงูสดุ 4 นาทหีลงัจากทหียดุทํางาน)

● ขอแนะนําใหเ้ปิดใชก้ารลา้งแผงคอยลเ์ย็นทกุๆ 2 สปัดาห ์หากไมเ่ปิดใชก้ารลา้งแผงคอยลเ์ย็น จะทําใหเ้กดิการสะสมของอนุภาคฝุ่ นละอองซงึจะกําจัด
ออกไดย้าก ในกรณีน ีขอแนะนําใหใ้ชก้ารบรกิารดว้ยตวัเองอ

● หากไมเ่ปิดใชฟั้งกช์นัลา้งแผงคอยลเ์ย็นเป็นประจํา จะทําใหทํ้าความสะอาดสว่นแลกเปลยีนความรอ้นไดย้าก หากเปิดใชก้ารลา้งแผงคอยลเ์ย็นเมอืมฝีุ่ น
สะสมเป็นจํานวนมากทสีว่นแลกเปลยีนความรอ้น ฝุ่ นทรีว่งลงมาจะทําใหเ้กดิการอดุตนัททีอ่ระบาย

(a) ในระหวา่งโหมดปิด ใหก้ดปุ่ ม   เพอืใหเ้ครอืงปรับอากาศเรมิทําการลา้งแผงคอยลเ์ย็น

(b) การลา้งแผงคอยลเ์ย็นจะเรมิดว้ยเสยีงบปี และ  จะแสดงบนจอ LCD ของรโีมทคอนโทรล

เป็นเวลาประมาณ 120 นาท ี (ไฟแสดงการลา้งแผงคอยลเ์ย็นบนตวัเครอืงปรับอากาศจะตดิสวา่ง)

(c) การลา้งแผงคอยลเ์ย็นจะทํางานเป็นเวลา 120 นาท ี หลงัจากเวลาผา่นไป 120 นาท ี เครอืงปรับ
อากาศจะหยดุและเขา้สูโ่หมดปิด

1

หยดุ

การทาํงานในโหมดลา้งแผงคอยลเ์ย็น (ขอ้มลูทวัไป)

อณุหภมูภิายนอก 21°C ~ 43°C 

อณุหภมูภิายใน 21°C ~ 32°C 

● ระหวา่งทมีกีารทํางานในโหมด "ละลายนําแข็ง" โปรดอยา่เปิดประตแูละหนา้ตา่ง
 นําจะเกดิการควบแน่นบนพนืผวิของยนูติแลว้ทําใหเ้กดินําหยด
● ระหวา่งทมีกีารทํางานในโหมด "ละลายนําแข็ง" โปรดอยา่เปิดและถอดแผงดา้นหนา้
 อาจทําใหไ้ดรั้บบาดเจ็บหรอืเกดิความผดิปกตไิด ้

ขอ้ควรระวงั

โหมดลา้งแผงคอยลเ์ย็น (โหมดการทาํงานเอง)

การทาํงานในโหมด "ละลายนําแข็ง"  ประมาณ 120 นาท ี(สงูสดุ)

หยดุเครอืง ชว่งเวลาพัดลม ชว่งเวลาทํานําแข็ง

ชว่งเวลาละลายนําแข็ง

การทํางานปกต ิ(ตวัอยา่ง 
การทํางานในโหมดทําความเย็น) ชว่งเวลาเป่าสว่นแลกเปลยีนความรอ้น หยดุโดยอตัโนมตัิ

หยดุทํางานเรมิทํางาน

กดปุ่ ม  เพอืยกเลกิการทํางานในโหมดลา้งแผงคอยลเ์ย็น 

●  เวลาทํางานของการ "ลา้งแผงคอยลเ์ย็น" ใชเ้วลาประมาณ 120 นาท ี(สงูสดุ) 

● เวลาการทํางานอาจลดลงซงึขนึอยูก่บัสภาวะของหอ้ง.

● ระระหวา่งทอียูใ่นฟังกช์นั "ลา้งแผงคอยลเ์ย็น"  แผน่เบนทางลมแนวนอนจะเปิดไวเ้สมอ.

● หากกด  ทนัทหีลงัจากทหียดุการทํางานของตวัเครอืง คอมเพรสเซอรจ์ะไมทํ่างานเป็นเวลา 3 นาที

เนอืงจากเป็นระบบป้องกนั (แตไ่ฟสญัญาณ LED  จะตดิขนึมา).

● ผูใ้ชง้านสามารถยกเลกิการทํางานโหมดลา้งแผงคอยลเ์ย็นไดโ้ดยการกดปุ่ ม    .

● การเรมิทํางานในโหมดละลายนําแข็งเอง จะไมทํ่างานเป็นเวลา 60 นาทหีลงัจากทมีกีารทํางานในโหมด 
"ละลายนําแข็ง (ชว่งเวลาทํานําแข็ง)" ครังลา่สดุ.



– 42 –

วธิกีารเปลยีนแบตเตอรรีโีมทคอนโทรล

!

จําเป็นตอ้งถอดแบตเตอรอีอกจากรโีมทคอนโทรลและเปลยีนแบตเตอรใีหม ่เมอืใชง้านรโีมทคอนโทรลแตไ่มม่กีารตอบ
สนองจากเครอืงปรับอากาศ หรอืหนา้จอของรโีมทคอนโทรลซดีจางหรอืจอมดืลง

เปิดฝาครอบแบตเตอรตีามทแีสดงในภาพ จากนันถอด
แบตเตอรเีกา่ออก

ใสแ่บตเตอรใีหม ่     
ควรใสแ่บตเตอรตีามทศิทางทมีเีครอืงหมายระบไุวใ้น
ชอ่งใสแ่บตเตอร ี     

ขอ้ควรระวงั

1. อยา่ใชแ้บตเตอรใีหมร่ว่มกบัแบตเตอรเีกา่ หรอืใชแ้บตเตอรี
ตา่งชนดิกนั      

2. ถอดแบตเตอรอีอกจากรโีมทคอนโทรลเมอืไมไ่ดใ้ชง้านเป็น
เวลา 2 หรอื 3 เดอืน    

3. ควรใชแ้บตเตอรชีนดิ AAA ทมีคีณุภาพและประสทิธภิาพสงู 
เพอืยดือายกุารใชง้านหรอืป้องกนัการรัวไหลของสารนําไฟฟ้า

4. หลงัจากเปลยีนแบตเตอรใีหมห่รอืเมอืการทํางานผดิปกต ิให ้
ใชป้ลายปากกากดปุ่ มรเีซต็   

1

2
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การระบายอากาศ

โปรดปรบัอณุหภมูใิหเ้หมาะสม
กบัเด็กเล็กและเด็กโต

!

!

วธิกีารใชง้านทถีกูตอ้ง

อณุหภมูหิอ้งทเีหมาะสม ตดิตงัผา้มา่นหรอืมา่นบงัตา

คาํเตอืน
อณุหภมูเิย็นจัดนันไมด่ตีอ่
สขุภาพ และเสยีพลงังาน
ไฟฟ้าโดยใชเ่หตุ

ผา้มา่นชว่ยลด
ความรอ้นทผีา่น
เขา้มาในหอ้งได ้

ขอ้ควรระวงั
อยา่ปิดหอ้งเป็นเวลานาน ใหเ้ปิดประตแูละหนา้ตา่ง
เป็นครังคราวเพอืใหอ้ากาศถา่ยเทเขา้มาในหอ้ง

ในตอนกลางคนื โปรดใช ้“โหมดการทํางานของตวัตงั
เวลาเปิดปิด หรอืตวัตงัเวลานอนหลบั” ใหส้อดคลอ้งกบั
เวลาตนืนอนของคณุในตอนเชา้ การดําเนนิการดงักลา่ว
จะชว่ยใหค้ณุผอ่นคลายไปกบัอณุหภมูหิอ้งทแีสนสบาย 
โปรดใชต้วัตงัเวลาใหเ้ป็นประโยชน์

อยา่ลมืลา้งแผน่กรองเบอืงตน้
แผน่กรองอากาศทมีฝีุ่ นจับจะลดความแรงของลม
และประสทิธภิาพการทําความเย็น เพอืป้องกนัไม่
ใหส้นิเปลอืงพลงังานไฟฟ้า โปรดทําความสะอาด
แผน่กรองทกุๆ 2 สปัดาห์

โปรดใหค้วามสําคญักบัอณุหภมูหิอ้งและทศิทาง
การไหลของอากาศเมอืใชง้านเครอืงปรับอากาศ
สําหรับเด็กเล็ก เด็กโต และผูส้งูอายทุเีคลอืนไหว
ไมส่ะดวก



– 44 –

    
เพอืป้องกันไมใ่หต้ัวเครอืงเสยีหายในระหวา่งฟ้าผ่า โปรด
หยดุใชง้านตวัเครอืงและถอดปลกัออกจากเตา้เสยีบ

ปิด

ในการป้องกนั
คลนืรบกวน 
โปรดวางใหห้า่ง
จากกนัอยา่ง
นอ้ย 1 เมตร

โทรทศัน์

ขอ้มลูสาํหรบัผูใ้ช้

เครอืงปรบัอากาศและแหลง่ความรอ้นภายในหอ้ง

ขอ้ควรระวงั
หากปรมิาณความรอ้นในหอ้งเกนิกวา่ความสามารถในการ
ทําความเย็นของเครอืงปรับอากาศ (ตวัอยา่งเชน่: มคีนอยู่
ในหอ้งจํานวนมาก การใชอ้ปุกรณทํ์าความรอ้น เป็นตน้) 
เครอืงปรับอากาศอาจไมส่ามารถทําอณุหภมูติามทตีงัคา่ไว ้
ลว่งหนา้

ไมไ่ดใ้ชง้านเป็นเวลานาน
เมอืไมไ่ดใ้ชง้านเครอืงปรับอากาศเป็นเวลานาน โปรด 
ปิดสวติชจ์ากแหลง่จา่ยไฟหลกั หากยงั "เปิด" แหลง่จา่ย
ไฟหลกัอยู ่เครอืงปรับอากาศจะยงัคงใชไ้ฟฟ้าประมาณ  
2.5 วตัตใ์นวงจรควบคมุการทํางาน แมว้า่เครอืงจะอยูใ่น
โหมด "ปิด" แลว้กต็าม  

เมอืเกดิฟ้าผา่

ขอ้ควรระวงั

คาํเตอืน

คลนืรบกวนจากเครอืงใชไ้ฟฟ้า

เพอืหลกีเลยีงเสยีงแทรกรบกวน โปรดตดิตงัเครอืงปรับ
อากาศและวางรโีมทคอนโทรลใหห้า่งจากเครอืงใชไ้ฟฟ้า
อยา่งนอ้ย 1 เมตร

ไฟฟลอูอเรสเซนต ์
ชนดิอนิเวอรเ์ตอร ์
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การใสแ่ผน่กรองสาํหรบัฟอกอากาศใหบ้รสิทุธิ

1

2 ถอดแผน่กรองเบอืงตน้ออก 
● ดนัขนึเพอืปลดล็อค แลว้ดงึแผน่กรองเบอืงตน้ออกมา

4

ขอ้ควรระวงั!

!

ชอ่งใสกรอบของแผน่
ฟอกอากาศ

แผน่ฟอกอากาศ

ตวัล็อค ใสแ่ผน่ฟอก
อากาศตาม
ทศิทางเดยีว
กบัลกูศร

กรอบใสแ่ผน่ฟอกอากาศ

กอ่นการทําความสะอาด ควรหยดุการทํางานของเครอืงและปิดสวติชแ์หลง่จา่ยไฟ

เปิดแผงดา้นหนา้ 
● ยกแผงดา้นหนา้ขนึโดยการใชท้งัสองมอืจับทงัสองฝัง

แผน่กรองอากาศเบอืงตน้

ขอ้ควรระวงั

อยา่งอแผน่กรองสําหรับฟอกอากาศ
ใหบ้รสิทุธ ิเนอืงจากอาจทําใหโ้ครง
ของแผน่กรองชาํรดุได ้
โปรดอยา่สดูดมอากาศจากแผน่กรอง
โดยตรง

ใสแ่ผน่กรองเบอืงตน้ 
● ใสแ่ผน่กรองเบอืงตน้โดยตรวจดใูหแ้น่ใจวา่หงายดา้นที
เขยีนวา่ “FRONT” ขนึ

● หลงัจากใสแ่ผน่กรองเบอืงตน้แลว้ ใหก้ดแผงหนา้กาก
 ดา้นหนา้ทตํีาแหน่งลกูศรทงัสามสว่น ตามทแีสดงในภาพ 
แลว้ปิดแผงหนา้กากดา้นหนา้ 

หมายเหตุ
● ในกรณีทถีอดแผน่ฟอกอากาศ โปรดปฏบิตัติามขนัตอนขา้งตน้
● ความสามารถในการทําความเย็นจะลดลงเล็กนอ้ยและความเร็วในการทําความเย็นจะชา้ลงเมอืใชแ้ผน่ฟอกอากาศ ดงันัน
ใหต้งัคา่ความเร็วพัดลมเป็น "High" เมอืใชง้านในสภาวะนี

● แผน่ฟอกอากาศไมส่ามารถลา้งทําความสะอาดได ้ขอแนะนําใหใ้ชเ้ครอืงดดูฝุ่ นในการทําความสะอาดซงึจะสามารถใช ้
งานได ้ 1 ปี หมายเลขรุน่สําหรับแผน่ฟอกอากาศนคีอื <SPX-CFH22VR> โปรดใชห้มายเลขนใีนการสงัซอืเมอืคณุ
ตอ้งการเปลยีนแผน่ฟอกอากาศ

3
การตดิตงัแผน่ฟอกอากาศ
● ตดิแผน่ฟอกอากาศเขา้กบักรอบใสแ่ผน่ฟอกอากาศ
 โดยคอ่ยๆสอดจากดา้นใดดา้นหนงึและตดิตงัอยา่ง
 แน่นหนา ตามทแีสดงในภาพ โดยไมทําใหก้รอบหรอืขอบ
 ของแผน่ฟอกอากาศโคง้งอ
● นํากรอบใสแ่ผน่ฟอกอากาศ ไปทดีา้นหลงัของ
 แผน่กรองอากาศเบอืงตน้ จากนันสอดตวัล็อคลงทาง
 ดา้นซา้ยและดา้นขวาของชอ่งยดึกรอบใสแ่ผน่ฟอกอากาศ
 ใหแ้น่นหนา
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1

2

3

!

● หา้มลา้งดว้ยน ้าํรอ้นทมีอีณุหภมูมิากกวา่ 40°C เพราะแผน่กรองเบอืงตน้อาจหดได ้

● เมอืลา้งทําความสะอาด ใหส้ะบดัความชนืออกใหห้มด และตากใหแ้หง้ในทรีม่ อยา่ตากไวก้ลางแดดโดยตรง แผน่กรอง
เบอืงตน้อาจหดตวั

● อยา่ใชนํ้ายาทําความสะอาดบนแผน่กรองเบอืงตน้ เนอืงจากนํายาทําความสะอาดบางชนดิอาจทําใหป้ระสทิธภิาพในการ
ยดืหยุน่ของแผน่กรองเบอืงตน้เสอืมสภาพ

การบาํรงุรกัษา

!

 ขนัตอน

ขอ้ควรระวงั

กอ่นการทําความสะอาด ควรหยดุการทํางานของเครอืงและปิดสวติชแ์หลง่จา่ยไฟ

1.  แผน่กรองเบอืงตน้

ทําความสะอาดแผน่กรองเบอืงตน้ เนอืงจากจะชว่ยลดฝุ่ นภายในหอ้ง ในกรณีทมีฝีุ่ นจับทวัทงัแผน่กรองเบอืงตน้ การไหล
ของลมจะลดลง และประสทิธภิาพในการทําความเย็นจะลดตําลง นอกจากน ีอาจเกดิเสยีงดงั อยา่ลมืทําความสะอาดแผน่
กรองเบอืงตน้โดยทําตามขนัตอนดา้นลา่ง

เปิดแผงหนา้กากดา้นหนา้และถอดแผน่กรองเบอืงตน้ออก
●  คอ่ยๆ ยกและถอดแผน่กรองสําหรับฟอกอากาศใหบ้รสิทุธิ
จากกรอบแผน่กรองสําหรับฟอกอากาศใหบ้รสิทุธิ

●  ใสแ่ผน่กรองสําหรับฟอกอากาศใหบ้รสิทุธกิลบัเขา้ไปใน
กรอบแผน่กรองใหม ่หงายแผน่กรองเบอืงตน้ดา้นทมีคํีาวา่ 
“FRONT” ขนึ แลว้สอดเขา้ไปยงัตําแหน่งเดมิ

●  หลงัจากใสแ่ผน่กรองเบอืงตน้แลว้ ใหก้ดแผงหนา้กากดา้น
หนา้ทตํีาแหน่งลกูศรทงัสามสว่น ตามทแีสดงในภาพ แลว้
ปิดแผงหนา้กากดา้นหนา้

ดดูฝุ่ นจากเครอืงกรองเบอืงตน้และเครอืงกรองปรับ
อากาศ ใชเ้ครอืงดดูฝุ่ นหากมฝีุ่ นจํานวนมาก  ลา้งกรอง
เบอืงตน้ดว้ยนําทเีปิดใหลผา่นและคอ่ยๆถดูว้ยแปรงขน
นุ่ม แลว้ปลอ่ยใหแ้หง้

ขอ้ควรระวงั
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1. ดนัปลายแขนยดึดา้นขวาออกเพอืปลดแถบดา้นขวา.
2. เลือนแขนยดึดา้นซา้ยออกเพือปลดแถบดา้นซา้ย 
แลว้ดงึแผงเขา้หาตวั.

1. สอดแกนของแขนยดึดา้นซา้ยพรอ้มดว้ยขันของตัว
เครอืงลงในร.ู

2.  สอดแกนของแขนยดึดา้นขวาพรอ้มดว้ยขันของตัว
เครอืงลงในรใูหแ้น่น.

3.  ตรวจดใูหแ้น่ใจวา่แผงดา้นหนา้ยดึแน่นดแีลว้ จากนัน
จงึปิดแผงดา้นหนา้.

2.   การทาํความสะอาดแผงดา้นหนา้

● หา้มใชนํ้ารอ้น (สงูกวา่ 40 องศาเซลเซยีส) เบนซนิ นํามนัเชอืเพลงิ กรด 
 ทนิเนอร ์หรอืแปรง เนอืงจากจะทําใหพ้นืผวิพลาสตกิและสารเคลอืบชาํรดุเสยีหาย

● ถอดแผงหนา้กากดา้นหนา้ออก และลา้งดว้ยนําสะอาด
 ลา้งทําความสะอาดดว้ยฟองนํานุ่มๆ
 หลงัจากใชนํ้ายาทําความสะอาดแบบเป็นกลางแลว้ 
 ตอ้งลา้งออกใหห้มดดว้ยนําสะอาด 
●  เมอืไมถ่อดฝาหนา้ ใหเ้ชด็ดว้ยผา้แหง้นุ่มๆ เชด็รโีมทคอนโทรลให ้
ทวัดว้ยผา้แหง้นุ่มๆ

●  เชด็นําออกใหท้วั  
 หากมนํีาหลงเหลอือยูท่ไีฟสญัญาณหรอืตวัรับสญัญาณของเครอืง
ปรับอากาศ อาจทําใหเ้กดิปัญหาได ้

 วธิกีารถอดแผงหนา้กากดา้นหนา้ออก 
 อยา่ลมืใชท้งัสองมอืจับเพอืถอดและใสแ่ผงหนา้กาก 
 ดา้นหนา้   
  

การถอดแผงหนา้กากดา้นหนา้ออก การใสแ่ผงหนา้กากดา้นหนา้

ขอ้ควรระวงั

ผลกั
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ขอ้ควรระวงั

●  โปรดใชส้ายดนิ 
 หา้มตดิตงัสายดนิไวใ้กลก้บัทอ่นําหรอืทอ่แกส๊ สายลอ่ฟ้า หรอืสายดนิของโทรศพัท ์
 การตดิตงัสายดนิทไีมเ่หมาะสมอาจทําใหเ้กดิไฟฟ้าชอ็ต 
●  ควรตดิตงัตวัตดัวงจรโดยขนึอยูก่บัสถานทตีดิตงัเครอืงปรับอากาศ หากไมม่ตีวัตดัวงจร 
อาจเกดิอนัตรายจากไฟฟ้าชอ็ตได ้

ขอ้สาํคญั   
สายไฟในสายไฟนําจะมสีตีามรหสัดงัตอ่ไปน:ี   
 เขยีวและเหลอืง : สายดนิ
 นําเงนิ : สายเสน้ศนูย์
 นําตาล : สายทมีไีฟ
เนอืงจากสขีองสายไฟในสายไฟนําของเครอืงปรับอากาศอาจไมต่รงกบัเครอืงหมายสทีรีะบขุวัปลายสายไฟในปลกัของคณุ 
โปรดดําเนนิการดงัน:ี   
สายทมีสีเีขยีวและเหลอืงตอ้งตอ่เขา้กบัขวัปลายสายไฟในปลกัทกํีากบัดว้ยตวัอกัษร E หรอืสญัลกัษณส์ายดนิ  
หรอืสเีขยีว หรอืสเีขยีวและเหลอืง   
สายทมีสีนํีาเงนิตอ้งตอ่เขา้กบัขวัปลายสายไฟในปลกัทกํีากบัดว้ยตวัอกัษร N หรอืสญัลกัษณส์ายเสน้ศนูย ์หรอืสดํีา 
สายทมีสํีานําตาลตอ้งตอ่เขา้กบัขวัปลายสายไฟในปลกัทกํีากบัดว้ยตวัอกัษร L หรอืสญัลกัษณส์ายทมีไีฟ หรอืสแีดง
   
หมายเหต ุ   
หากสายไฟชาํรดุ ตอ้งเปลยีนเป็นสายไฟพเิศษทไีดรั้บจากศนูยบ์รกิาร/อะไหลท่ไีดรั้บอนุญาตเทา่นัน   

ขอ้ควรระวงั
ตอ้งทําความสะอาดและบํารงุรักษาเครอืงโดยผูใ้หบ้รกิารทมีคีวามเชยีวชาญเทา่นัน กอ่นการทําความสะอาด 
ควรหยดุการทํางานของเครอืงและปิดสวติชแ์หลง่จา่ยไฟ

การตรวจสอบอยา่งสมาํเสมอ

โปรดตรวจสอบจดุตา่งๆ ตอ่ไปนโีดยผูใ้หบ้รกิารทมีคีวามเชยีวชาญทกุๆ ครงึปีหรอืหนงึปี โปรดตดิตอ่
ตวัแทนจําหน่ายของคณุหรอืศนูยบ์รกิาร

สายดนิหลดุหรอืชาํรดุหรอืไม่

โครงของขาตงัไดรั้บผลกระทบรา้ยแรงจากสนมิหรอืไม ่ตวัเครอืง

ภายนอกอาคารเอยีงหรอืไมม่นัคงหรอืไม่

ปล ๊ักไฟเสยีบอยูก่บัเตา้รับสนทิดหีรอืไม ่  

(ระวงัอยา่ใหป้ล ๊ักหลวม)   

!

!
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บรกิารหลงัการขายและการรบัประกนั

สภาพการทาํงาน

หมายเหตุ
● ในการทํางานทเีงยีบหรอืหยดุการทํางาน อาจเกดิเหตกุารณด์งัตอ่ไปนเีป็นครังคราว แตไ่ม่
ถอืเป็นการทํางานทผีดิปกต ิ  

 (1) เสยีงดงัเล็กนอ้ยจากการไหลเวยีนของสารทําความเย็นในระบบหมนุวนการทําความ
เย็น

 (2) เสยีงดงัเล็กนอ้ยจากการเสยีดสขีองโครงพัดลมเมอืไดรั้บความเย็นจนถงึระดบัหนงึ
แลว้คอ่ยๆ อุน่ขนึเมอืการทํางานหยดุลง

● อาจจะมกีลนิออกมาจากเครอืงปรับอากาศภายในหอ้ง เนอืงจากกลนิตา่งๆ ทอีอกมาจาก
ควนั อาหาร เครอืงสําอาง และอกีมากมาย ไปตดิกบัเครอืง จงึควรทําความสะอาดแผน่
กรองและตวัทําระเหยอยา่งสมําเสมอเพอืลดกลนิ 

เมอืขอรบับรกิาร ใหต้รวจสอบจดุตา่งๆ ตอ่ไปนี

ตรวจสอบจดุตา่งๆ ตอ่ไปนี

เมอืเครอืงไมทํ่างาน

เมอืเครอืงทําความเย็นไดไ้มเ่ต็มที

●  ฟิวสใ์ชง้านไดป้กตหิรอืไม ่

●  แรงดนัไฟฟ้าสงูมากหรอืตํามากหรอืไม่

●  ตวัตดัวงจร "เปิด" อยูห่รอืไม่

● ทําความสะอาดแผน่กรองอากาศแลว้หรอืไม่

● แสงอาทติยส์อ่งถงึตวัเครอืงภายนอกอาคารโดยตรงหรอืไม่

● มสีงิกดีขวางการไหลของลมของตวัเครอืงภายนอกอาคารหรอืไม่

● เปิดประตหูรอืหนา้ตา่งไวห้รอืไม ่หรอืมแีหลง่ความรอ้นภายในหอ้งหรอืไม่

● ตงัคา่อณุหภมูอิยา่งเหมาะสมหรอืไม่

● โปรดตดิตอ่ตวัแทนจําหน่ายโดยทนัท ีหากเครอืงปรับอากาศยงัคงไมส่ามารถทํางานไดโ้ดยปกตหิลงัจากทําการตรวจสอบ
ตามดา้นบนแลว้ แจง้รุน่ของเครอืงปรับอากาศ หมายเลขการผลติ วนัททํีาการตดิตงัแกต่วัแทนจําหน่ายของคณุ โปรดแจง้ให ้
ตวัแทนทราบถงึปัญหาทเีกดิขนึดว้ย  

   
● ควรเชอืมตอ่แหลง่จา่ยไฟตามแรงดนัไฟฟ้าทกํีาหนด มฉิะนันเครอืงอาจชาํรดุเสยีหาย หรอือาจทํางานไดไ้มเ่ต็มประสทิธภิาพ

ตามทรีะบ ุ
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   ตําสดุ สงูสดุ

   21 32

   15 23

 นอกอาคาร  21 46

   15 26

หมายเหตุ
●  หลกีเลยีงการใชง้านเครอืงปรับอากาศภายในหอ้งสําหรับการทํางานในโหมดทําความเย็นเมอือณุหภมูภิายนอกตํากวา่ 21 
องศาเซลเซยีส (70 องศาฟาเรนไฮต)์ 

  อณุหภมูสํิาหรับการใชง้านสงูสดุและตําสดุทแีนะนําทงัดา้นรอ้นและเย็นควรเป็นไปตามดา้นลา่ง:  
  

โปรดทราบ:
เมอืเปิดสวติชเ์ครอืง โดยเฉพาะเมอืไฟในหอ้งสลวั อาจมกีารเปลยีนแปลงของความสวา่งเกดิขนึเล็กนอ้ย 
ซงึไมใ่ชเ่รอืงทตีอ้งกงัวล
โปรดปฏบิตัติามเงอืนไขของบรษัิทจา่ยไฟฟ้าในทอ้งถนิ
 
 

ภายในหอ้ง อณุหภมูกิระเปาะแหง้ °C

อณุหภมูกิระเปาะแหง้ °C
อณุหภมูกิระเปาะเปียก °C

อณุหภมูกิระเปาะเปียก °C

บนัทกึยอ่
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